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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 38 
 

Shavua Reading Schedule (47th sidrah) - Job 38 - 39  
 

:XN@IE  DXRQDPN  AEI@-Z@  DEDI-ORIE Job38:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ †́š´”¸Nµ† ‘¹÷ ƒŸI¹‚-œ¶‚ †´E†́‹-‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an-Yahúwah ‘eth-‘Yob min has’`arah wayo’mar. 
 

Job38:1 Then JWJY answered Eyob out of the whirlwind and said, 
 

‹38:1›  Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι Ελιουν τῆς λέξεως εἶπεν ὁ κύριος  
τῷ Ιωβ διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν  
1 Meta de to pausasthai Elioun t�s lexe�s eipen ho kyrios tŸ I�b  
 after the ceasing of Elihu of the speech, said YHWH to Job 

dia lailapos kai neph�n 
 through a tempest and cloud, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZRC-ILA  OILNA  DVR  JIYGN  DF  IN 2 

:œµ”´…-‹¹�̧A ‘‹¹K¹÷¸ƒ †́ ·̃” ¢‹¹�̧‰µ÷ †¶ˆ ‹¹÷ ƒ 

2. mi zeh mach’shik `etsah b’milin b’li-da`ath. 
 

Job38:2 Who is this that darkens counsel by words without knowledge? 
 

‹2› Τίς οὗτος ὁ κρύπτων µε βουλήν, συνέχων δὲ ῥήµατα ἐν καρδίᾳ,  
ἐµὲ δὲ οἴεται κρύπτειν;   
2 Tis houtos ho krypt�n me boul�n, synech�n de hr�mata en kardia�,  
 Who is this that hides counsel from me, and constraining matters in heart, 

eme de oietai kryptein?   
 from me and imagines to hide?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPRICEDE  JL@Y@E  JIVLG  XABK  @P-XF@ 3 

:‹¹’·”‹¹…Ÿ†̧‡ ¡¸�́‚̧�¶‚̧‡ ¡‹¶˜́�¼‰ š¶ƒ¶„̧� ‚́’-š´ ½̂‚ „ 

3. ‘ezar-na’ k’geber chalatseyak w’esh’al’k w’hodi`eni. 
 

Job38:3 Now gird up your loins like a man, and I shall ask you, and you instruct me! 
 

‹3› ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν σου, ἐρωτήσω δέ σε, σὺ δέ µοι ἀποκρίθητι.   
3 z�sai h�sper an�r t�n osphyn sou, er�t�s� de se, sy de moi apokrith�ti.   
 Tie up as a man your loin!  And I shall ask you, and you answer me!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPIA  ZRCI-M@  CBD  UX@-ICQIA  ZIID  DTI@ 4 

:†́’‹¹ƒ ́U¸”µ…́‹-�¹‚ …·Bµ† —¶š´‚-‹¹…̧“´‹̧A ́œ‹¹‹´† †¾–‹·‚ … 

4. ‘eyphoh hayiath b’yas’di-‘arets haged ‘im-yada`’at binah. 
 

Job38:4 Where were you when I laid the foundation of the earth?   

Tell Me, if you know understanding, 
 

‹4› ποῦ ἦς ἐν τῷ θεµελιοῦν µε τὴν γῆν; ἀπάγγειλον δέ µοι, εἰ ἐπίστῃ σύνεσιν.   
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4 pou �s en tŸ themelioun me t�n g�n?  
 Where were you in my laying the foundation for the earth?   

apaggeilon de moi, ei epistÿ synesin.   
 And report to me! if you should have knowledge of understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EW  DILR  DHP-IN  E@  RCZ  IK  DICNN  MY-IN 5 

:‡´R ́†‹¶�́” †́Š´’-‹¹÷ Ÿ‚ ”́…·œ ‹¹J ́†‹¶Cµ÷̧÷ �́ā-‹¹÷ † 

5. mi-sam m’madeyah ki theda` ‘o mi-natah `aleyah qaw. 
 

Job38:5 Who set its measurements?  Since you know?  Or who stretched the line on it? 
 

‹5› τίς ἔθετο τὰ µέτρα αὐτῆς, εἰ οἶδας; ἢ τίς ὁ ἐπαγαγὼν σπαρτίον ἐπ’ αὐτῆς;   
5 tis etheto ta metra aut�s, ei oidas?  
 Who establishes the measures of it, if you know? 

� tis ho epagag�n spartion epí aut�s?   
 Or who is the one bringing a measuring cord upon it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DZPT  OA@  DXI-IN  E@  ERAHD  DIPC@  DN-LR 6 

:D́œ´M¹P ‘¶ƒ¶‚ †´š́‹-‹¹÷ Ÿ‚ E”́A¸Š́† ́†‹¶’́…¼‚ †´÷-�µ” ‡ 

6. `al-mah ‘adaneyah hat’ba`u ‘o mi-yarah ‘eben pinathah. 
 

Job38:6 On what were its bases sunk?  Or who laid its cornerstone, 
 

‹6› ἐπὶ τίνος οἱ κρίκοι αὐτῆς πεπήγασιν;  
τίς δέ ἐστιν ὁ βαλὼν λίθον γωνιαῖον ἐπ’ αὐτῆς;   
6 epi tinos hoi krikoi aut�s pep�gasin?  
 Upon what are its hooks pitched on? 

tis de estin ho bal�n lithon g�niaion epí aut�s?   
 And who is the one laying foundation stone an angular upon it?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIDL@  IPA-LK  ERIXIE  XWA  IAKEK  CGI-OXA 7 

:�‹¹†¾�½‚ ‹·’̧A-�́J E”‹¹š´Iµ‡ š¶™¾ƒ ‹·ƒ¸�ŸJ …µ‰µ‹-‘́š¸A ˆ 

7. b’ran-yachad kok’bey boqer wayari`u kal-b’ney ‘Elohim. 
 

Job38:7 When the morning stars sang together and all the sons of Elohim shouted for joy?  
 

‹7› ὅτε ἐγενήθησαν ἄστρα, ᾔνεσάν µε φωνῇ µεγάλῃ πάντες ἄγγελοί µου.   
7 hote egen�th�san astra, ÿnesan me ph�nÿ megalÿ pantes aggeloi mou.   
 When came to pass the stars, praised me a great voice with all my angels.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@VI  MGXN  EGIBA  MI  MIZLCA  JQIE 8 

:‚· ·̃‹ �¶‰¶š·÷ Ÿ‰‹¹„̧A �́‹ �¹‹µœ́�¸…¹A ¢¶“́Iµ‡ ‰ 

8. wayasek bid’lathayim yam b’gicho merechem yetse’. 
 

Job38:8 Or who shut up the sea with doors when it broke out, it came out from the womb; 
 

‹8› ἔφραξα δὲ θάλασσαν πύλαις,  
ὅτε ἐµαίµασσεν ἐκ κοιλίας µητρὸς αὐτῆς ἐκπορευοµένη·   
8 ephraxa de thalassan pylais,  
 And I shut up the sea with gates, 
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hote emaimassen ek koilias m�tros aut�s ekporeuomen�;   
 when it was led irresistibly out of the belly its mother’s going forth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZLZG  LTXRE  EYAL  OPR  INEYA 9 

:Ÿœ´Kºœ¼‰ �¶–´š¼”µ‡ Ÿ�ºƒ̧� ‘´’́” ‹¹÷Eā̧A Š 

9. b’sumi `anan l’busho wa`araphel chathulatho. 
 

Job38:9 When I made a cloud its garment and thick darkness its swaddling band, 
 

‹9› ἐθέµην δὲ αὐτῇ νέφος ἀµφίασιν, ὁµίχλῃ δὲ αὐτὴν ἐσπαργάνωσα·   
9 ethem�n de autÿ nephos amphiasin, homichlÿ de aut�n espargan�sa;   
 And I established the cloud for its clothing, and fog for its being swaddled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIZLCE  GIXA  MIY@E  IWG  EILR  XAY@E 10 

:�¹‹´œ´�̧…E µ‰‹¹š¸A �‹¹ā́‚́‡ ‹¹Rº‰ ‡‹́�´” š¾A̧�¶‚́‡ ‹ 

10. wa’esh’bor `alayu chuqi wa’asim b’riach ud’lathayim. 
 

Job38:10 And I placed boundaries on it and set a bolt and doors, 
 

‹10› ἐθέµην δὲ αὐτῇ ὅρια περιθεὶς κλεῖθρα καὶ πύλας·   
10 ethem�n de autÿ horia peritheis kleithra kai pylas;   
 And I established limits for it, I put in place bolts and gates.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JILB  OE@BA  ZIYI-@TE  SIQZ  @LE  @EAZ  DT-CR  XN@E 11 

:¡‹¶KµB ‘Ÿ‚̧„¹A œ‹¹�́‹-‚¾–E •‹¹“¾œ ‚¾�¸‡ ‚Ÿƒ́œ †¾P-…µ” šµ÷¾‚́‡ ‚‹ 

11. wa’omar `ad-poh thabo’ w’lo’ thosiph upho’-yashith big’on galeyak. 
 

Job38:11 And I said, you shall come to here, but no farther;  

and here shall your proud waves stop?  
 

‹11› εἶπα δὲ αὐτῇ Μέχρι τούτου ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπερβήσῃ,  
ἀλλ’ ἐν σεαυτῇ συντριβήσεταί σου τὰ κύµατα.   
11 eipa de autÿ Mechri toutou eleusÿ kai ouch hyperb�sÿ,  
 And I said to it, Unto this far you shall come, and shall not pass over; 

allí en seautÿ syntrib�setai sou ta kymata.   
 and within yourself shall break your waves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENWN  XGY  DZRCI  XWA  ZIEV  JININD 12 

:Ÿ÷¾™̧÷ šµ‰µ� †́U¸”µC¹‹ š¶™¾A ́œ‹¹E¹˜ ¡‹¶÷´I¹÷¼† ƒ‹ 

12. hamiyameyak tsiuiath boqer yida`’tah shachar m’qomo. 
 

Job38:12 Have you commanded the morning since your days began,  

and caused the dawn to know its place, 
 

‹12› ἦ ἐπὶ σοῦ συντέταχα φέγγος πρωινόν, ἑωσφόρος δὲ εἶδεν τὴν ἑαυτοῦ τάξιν  
12 � epi sou syntetacha pheggos pr�inon,  
 Or by you have I ordered brightness the early morning?   

he�sphoros de eiden t�n heautou taxin  
 And did the morning star behold his own order;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPNN  MIRYX  EXRPIE  UX@D  ZETPKA  FG@L 13 
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:†́M¶L¹÷ �‹¹”́�̧š Eš¼”´M¹‹̧‡ —¶š´‚́† œŸ–¸’µ�̧A ˆ¾‰½‚¶� „‹ 

13. le’echoz b’kan’photh ha’arets w’yina`aru r’sha`im mimenah. 
 

Job38:13 That it might take hold of the ends of the earth,  

and the wicked be shaken out of it? 
 

‹13› ἐπιλαβέσθαι πτερύγων γῆς, ἐκτινάξαι ἀσεβεῖς ἐξ αὐτῆς;   
13 epilabesthai pteryg�n g�s, ektinaxai asebeis ex aut�s?  
 to take hold of the wings of the earth, to shake off the impious from it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:YEAL  ENK  EAVIZIE  MZEG  XNGK  JTDZZ 14 

:�Eƒ̧� Ÿ÷̧J Eƒ̧Qµ‹¸œ¹‹¸‡ �́œŸ‰ š¶÷¾‰̧J ¢·Pµ†̧œ¹U …‹ 

14. tith’hapek k’chomer chotham w’yith’yats’bu k’mo l’bush. 
 

Job38:14 It is changed like clay under the seal; and they stand forth like a garment. 
 

‹14› ἦ σὺ λαβὼν γῆν πηλὸν ἔπλασας ζῷον καὶ λαλητὸν αὐτὸν ἔθου ἐπὶ γῆς;   
14 � sy lab�n g�n p�lon eplasas zŸon  
 Or did you, having taken earth’s clay, shape a living creature, 

kai lal�ton auton ethou epi g�s?   
 and the power of speech to it establish upon the earth?    
_____________________________________________________________________________________________ 

:XAYZ  DNX  REXFE  MXE@  MIRYXN  RPNIE 15 

:š·ƒ́V¹U †´÷́š µ”Ÿš¸ˆE �́šŸ‚ �‹¹”´�̧š·÷ ”µ’́L¹‹¸‡ ‡Š 

15. w’yimana` mer’sha`im ‘oram uz’ro`a ramah tishaber. 
 

Job38:15 From the wicked their light is withheld, and the uplifted arm is broken.  
 

‹15› ἀφεῖλας δὲ ἀπὸ ἀσεβῶν τὸ φῶς, βραχίονα δὲ ὑπερηφάνων συνέτριψας;   
15 apheilas de apo aseb�n to ph�s,  
 And have you removed from the impious the light, 

brachiona de hyper�phan�n synetripsas?   
 the arm and of the proud broke? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZKLDZD  MEDZ  XWGAE  MI-IKAP-CR  Z@AD 16 

:́U¸�́Kµ†̧œ¹† �Ÿ†̧U š¶™·‰̧ƒE �́‹-‹·�¸ƒ¹’-…µ” ́œ‚́ƒ¼† ˆŠ 

16. haba’ath `ad-nib’key-yam ub’cheqer t’hom hith’halak’at. 
 

Job38:16 Have you entered into the springs of the sea  

or walked in the recesses of the deep? 
 

‹16› ἦλθες δὲ ἐπὶ πηγὴν θαλάσσης, ἐν δὲ ἴχνεσιν ἀβύσσου περιεπάτησας;   
16 �lthes de epi p�g�n thalass�s, en de ichnesin abyssou periepat�sas?   
 Did you come unto the spring of the sea, in and the tracks of the deep walk? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:D@XZ  ZENLV  IXRYE  ZEN-IXRY  JL  ELBPD 17 

:†¶‚̧š¹U œ¶‡´÷̧�µ˜ ‹·š¼”µ�̧‡ œ¶‡´÷-‹·š¼”µ� ¡¸� E�̧„¹’¼† ˆ‹ 

17. hanig’lu l’ak sha`arey-maweth w’sha`arey tsal’maweth tir’eh. 
 

Job38:17 Have the gates of death been revealed to you,  

or have you seen the gates of deep darkness? 
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‹17› ἀνοίγονται δέ σοι φόβῳ πύλαι θανάτου, πυλωροὶ δὲ ᾅδου ἰδόντες σε ἔπτηξαν;   
17 anoigontai de soi phobŸ pylai thanatou,  
 open And to you in fear do the gates of death; 

pyl�roi de ha�dou idontes se ept�xan?   
 and did gatekeeprs of Hades, in beholding you, become alarmed?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLK  ZRCI-M@  CBD  UX@-IAGX-CR  ZPPAZD 18 

:D́Kº� ́U¸”µ…́‹-�¹‚ …·Bµ† —¶š´‚-‹·ƒ¼‰µš-…µ” ́U¸’µ’¾A¸œ¹† ‰‹ 

18. hith’bonan’at `ad-rachabey-‘arets haged ‘im-yada`’at kulah. 
 

Job38:18 Have you understood the expanse of the earth?  Tell Me, if you know it all.  
 

‹18› νενουθέτησαι δὲ τὸ εὖρος τῆς ὑπ’ οὐρανόν; ἀνάγγειλον δή µοι πόση τίς ἐστιν.   
18 nenouthet�sai de to euros t�s hypí ouranon?  
           And have you been admonished about the breadth under heaven? 

anaggeilon d� moi pos� tis estin. 
 Announce it indeed to me!  How great it is.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENWN  DF-I@  JYGE  XE@-OKYI  JXCD  DF-I@ 19 

:Ÿ÷¾™̧÷ †¶ˆ-‹·‚ ¢¶�¾‰¸‡ šŸ‚-‘́J¸�¹‹ ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ Š‹ 

19. ‘ey-zeh haderek yish’kan-‘or w’choshek ‘ey-zeh m’qomo. 
 

Job38:19 Where is this, the way to the dwelling of light?  And darkness, where is its place, 
 

‹19› ποίᾳ δὲ γῇ αὐλίζεται τὸ φῶς, σκότους δὲ ποῖος ὁ τόπος;   
19 poia� de gÿ aulizetai to ph�s, skotous de poios ho topos?  
 And of what kind of land lodges the light?  And darkness, what kind of place?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZIA  ZEAIZP  OIAZ-IKE  ELEAB-L@  EPGWZ  IK 20 

:Ÿœ‹·A œŸƒ‹¹œ¸’ ‘‹¹ƒ´œ-‹¹�̧‡ Ÿ�Eƒ̧B-�¶‚ EM¶‰´R¹œ ‹¹J � 

20. ki thiqachenu ‘el-g’bulo w’ki-thabin n’thiboth beytho. 
 

Job38:20 That you may take it to its territory  

and that you may discern the paths to its house? 
 

‹20› εἰ ἀγάγοις µε εἰς ὅρια αὐτῶν;  εἰ δὲ καὶ ἐπίστασαι τρίβους αὐτῶν;   
20 ei agagois me eis horia aut�n?  ei de kai epistasai tribous aut�n?   
 If you could lead me into their limits, and even if you know their paths.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIAX  JINI  XTQNE  CLEZ  F@-IK  ZRCI 21 

:�‹¹Aµš ¡‹¶÷́‹ šµP¸“¹÷E …·�́E¹U ˆ́‚-‹¹J ́U¸”µ…́‹ ‚� 

21. yada`’at ki-‘az tiualed umis’par yameyak rabbim. 
 

Job38:21 You know, for you were born then, and the number of your days is great! 
 

‹21› οἶδα ἄρα ὅτι τότε γεγέννησαι, ἀριθµὸς δὲ ἐτῶν σου πολύς.   
21 oida ara hoti tote gegenn�sai,  
 Have you known that it is so then because you were born, 

arithmos de et�n sou polys.   
 and the number of your years great? 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:D@XZ  CXA  ZEXV@E  BLY  ZEXV@-L@  Z@AD 22 

:†¶‚̧š¹U …́š´A œŸš¸˜¾‚̧‡ „¶�´� œŸş̌˜¾‚-�¶‚ ́œ‚́ƒ¼† ƒ� 

22. haba’ath ‘el-’ots’roth shaleg w’ots’roth barad tir’eh. 
 

Job38:22 Have you entered into the storehouses of the snow,  

or have you seen the storehouses of the hail, 
 

‹22› ἦλθες δὲ ἐπὶ θησαυροὺς χιόνος, θησαυροὺς δὲ χαλάζης ἑόρακας.   
22 �lthes de epi th�saurous chionos,  
 But did you come unto the treasuries of snow?   

th�saurous de chalaz�s heorakas.   
 the treasuries and of hail have you seen?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNGLNE  AXW  MEIL  XV-ZRL  IZKYG-XY@ 23 

:†́÷´‰̧�¹÷E ƒ́ş̌™ �Ÿ‹̧� š´˜-œ¶”¸� ‹¹U¸�µā́‰-š¶�¼‚ „� 

23. ‘asher-chasak’ti l’`eth-tsar l’yom q’rab umil’chamah. 
 

Job38:23 Which I have reserved for the time of distress, for the day of war and battle? 
 

‹23› ἀπόκειται δέ σοι εἰς ὥραν ἐχθρῶν, εἰς ἡµέραν πολέµου καὶ µάχης.   
23 apokeitai de soi eis h�ran echthr�n,  
 And is it reserved to you for the hour of the enemies, 

eis h�meran polemou kai mach�s.   
 for the day of war and battle?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@-ILR  MICW  UTI  XE@  WLGI  JXCD  DF-I@ 24 

:—¶š´‚-‹·�¼” �‹¹…́™ —·–´‹ šŸ‚ ™¶�́‰·‹ ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ …� 

24. ‘ey-zeh haderek yechaleq ‘or yaphets qadim `aley-‘arets. 
 

Job38:24 Where is this, the way that the light is divided,  

or the east wind scattered on the earth?  
 

‹24› πόθεν δὲ ἐκπορεύεται πάχνη ἢ διασκεδάννυται νότος εἰς τὴν ὑπ’ οὐρανόν;   
24 pothen de ekporeuetai pachn�  
 from what place goes forth the frost, 

� diaskedannytai notos eis t�n hypí ouranon?   
 or is dispersed the south wind into the place under heaven?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZELW  FIFGL  JXCE  DLRZ  SHYL  BLT-IN 25 

:œŸ�¾™ ˆ‹¹ ¼̂‰µ� ¢¶š¶…̧‡ †́�´”̧U •¶Š¶Vµ� „µK¹–-‹¹÷ †� 

25. mi-philag lasheteph t’`alah w’derek lachaziz qoloth. 
 

Job38:25 Who has cleft a channel for the flood, or a way for the lightning of thunder, 
 

‹25› τίς δὲ ἡτοίµασεν ὑετῷ λάβρῳ ῥύσιν, ὁδὸν δὲ κυδοιµῶν  
25 tis de h�toimasen huetŸ labrŸ hrysin, hodon de kydoim�n  
 And who prepared rain of the fierce the flow, and a way in uproar;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EA  MC@-@L  XACN  YI@-@L  UX@-LR  XIHNDL 26 
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:ŸA �́…́‚-‚¾� š́A¸…¹÷ �‹¹‚-‚¾� —¶š¶‚-�µ” š‹¹Š¸÷µ†̧� ‡� 

26. l’ham’tir `al-‘erets lo’-‘ish mid’bar lo’-‘adam bo. 
 

Job38:26 To bring rain on a land where no man is; on the wilderness,  

in which there is no man in it; 
 

‹26› τοῦ ὑετίσαι ἐπὶ γῆν, οὗ οὐκ ἀνήρ, ἔρηµον, οὗ οὐχ ὑπάρχει ἄνθρωπος ἐν αὐτῇ,  
26 tou huetisai epi g�n, hou ouk an�r,  
 to rain upon the land of which there is no man,  

er�mon, hou ouch hyparchei anthr�pos en autÿ,  
 the wilderness of which there is no existing man in it; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:@YC  @VN  GINVDLE  D@YNE  D@Y  RIAYDL 27 

:‚¶�¶… ‚́˜¾÷ µ‰‹¹÷¸ µ̃†̧�E †́‚¾�̧÷E †́‚¾� µ”‹¹A̧āµ†¸� ˆ� 

27. l’has’bi`a sho’ah um’sho’ah ul’hats’miach motsa’ deshe’. 
 

Job38:27 To satisfy the waste and desolate land and to make the seeds of grass to sprout? 
 

‹27› τοῦ χορτάσαι ἄβατον καὶ ἀοίκητον καὶ τοῦ ἐκβλαστῆσαι ἔξοδον χλόης;    

27 tou chortasai abaton kai aoik�ton  
 so as to fill the untrodden and uninhabited land     

kai tou ekblast�sai exodon chlo�s?   
 the causing to sprout forth the issue of tender shoots?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LH-ILB@  CILED-IN  E@  A@  XHNL-YID 28 

:�́Š-‹·�̧„¶‚ …‹¹�Ÿ†-‹¹÷ Ÿ‚ ƒ´‚ š´Š́Lµ�-�·‹¼† ‰� 

28. hayesh-lamatar ‘ab ‘o mi-holid ‘eg’ley-tal. 
 

Job38:28 Has the rain a father?  Or who has begotten the drops of dew? 
 

‹28› τίς ἐστιν ὑετοῦ πατήρ; τίς δέ ἐστιν ὁ τετοκὼς βώλους δρόσου;   
28 tis estin huetou pat�r? tis de estin ho tetok�s b�lous drosou?   
 Who is the rain’s father, and who is the one giving birth to droplets of dew? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECLI  IN  MINY  XTKE  GXWD  @VI  IN  OHAN 29 

:Ÿ…́�̧‹ ‹¹÷ �¹‹µ÷´� š¾–¸�E ‰µš´Rµ† ‚́˜́‹ ‹¹÷ ‘¶Š¶A¹÷ Š� 

29. mibeten mi yatsa’ haqarach uk’phor shamayim mi y’lado. 
 

Job38:29 From whose womb has come the ice?  And the frost of the heavens,  

who has given it birth? 
 

‹29› ἐκ γαστρὸς δὲ τίνος ἐκπορεύεται ὁ κρύσταλλος;  
πάχνην δὲ ἐν οὐρανῷ τίς τέτοκεν,  
29 ek gastros de tinos ekporeuetai ho krystallos?  
 from out of womb And whose comes forth the ice; 

pachn�n de en ouranŸ tis tetoken,  
 the frost and in the heavens who gave birth to, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECKLZI  MEDZ  IPTE  E@AGZI  MIN  OA@K 30 

:E…́Jµ�̧œ¹‹ �Ÿ†̧œ ‹·’̧–E E‚́Aµ‰¸œ¹‹ �¹‹µ÷ ‘¶ƒ¶‚́J � 
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30. ka’eben mayim yith’chaba’u uph’ney th’hom yith’lakadu. 
 

Job38:30 The water harden like stone, and the surface of the deep is captured.  
 

‹30› ἣ καταβαίνει ὥσπερ ὕδωρ ῥέον; πρόσωπον δὲ ἀβύσσου τίς ἔπηξεν;   
30 h� katabainei h�sper hyd�r hreon? pros�pon de abyssou tis ep�xen?   
 which comes down as if water flowing?  the face And of the abyss who alarmed?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:GZTZ  LIQK  ZEKYN-E@  DNIK  ZEPCRN  XYWZD 31 

:µ‰·Uµ–¸U �‹¹“¸J œŸ�̧�¾÷-Ÿ‚ †́÷‹¹J œŸMµ…¼”µ÷ š·Vµ™¸œµ† ‚� 

31. hath’qasher ma`adanoth kimah ‘o-mosh’koth k’sil t’phateach. 
 

Job38:31 Can you bind the chains of the Pleiades, or loose the cords of Orion? 
 

‹31› συνῆκας δὲ δεσµὸν Πλειάδος καὶ φραγµὸν Ὠρίωνος ἤνοιξας;   
31 syn�kas de desmon Pleiados kai phragmon 0ri�nos �noixas?   
 And do you perceive the bond of Pleiades; and the barrier of Orion did you open?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MGPZ  DIPA-LR  YIRE  EZRA  ZEXFN  @IVZD 32 

:�·‰¸’µœ ́†‹¶’́A-�µ” �¹‹µ”¸‡ ŸU¹”¸A œŸš´Fµ÷ ‚‹¹˜¾œ¼† ƒ� 

32. hathotsi’ mazaroth b’`ito w’`ayish `al-baneyah than’chem. 
 

Job38:32 Can you lead forth a constellation in its season, and guide the Bear with its sons? 
 

‹32› ἦ διανοίξεις µαζουρωθ ἐν καιρῷ αὐτοῦ  
καὶ Ἕσπερον ἐπὶ κόµης αὐτοῦ ἄξεις αὐτά;    

32 � dianoixeis mazour�th en kairŸ autou  
 Or shall you open Mazurotha in its time?   

kai Hesperon epi kom�s autou axeis auta?   
 And Hesperus with its tail – shall you lead it?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@A  EXHYN  MIYZ-M@  MINY  ZEWG  ZRCID 33 

:—¶š´‚́ƒ Ÿš́Š¸�¹÷ �‹¹ā́U-�¹‚ �¹‹´÷´� œŸRº‰ ́U¸”µ…́‹¼† „� 

33. hayada`’at chuqoth shamayim ‘im-tasim mish’taro ba’arets. 
 

Job38:33 Do you know the ordinances of the heavens,  

or can you set their rule over the earth?  
 

‹33› ἐπίστασαι δὲ τροπὰς οὐρανοῦ ἢ τὰ ὑπ’ οὐρανὸν ὁµοθυµαδὸν γινόµενα;   
33 epistasai de tropas ouranou  
 And do you know the circuits of the heavens, 

� ta hypí ouranon homothymadon ginomena?   
 or the things under heaven with one accord taking place?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JQKZ  MIN-ZRTYE  JLEW  ARL  MIXZD 34 

:́ ¶Nµ�̧U �¹‹µ÷-œµ”¸–¹�̧‡ ¡¶�Ÿ™ ƒ́”´� �‹¹š´œ¼† …� 

34. hatharim la`ab qolek w’shiph’`ath-mayim t’kaseak. 
 

Job38:34 Can you lift up your voice to the clouds,  

so that an abundance of water shall cover you? 
 

‹34› καλέσεις δὲ νέφος φωνῇ, καὶ τρόµῳ ὕδατος λάβρῳ ὑπακούσεταί σου;   
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34 kaleseis de nephos ph�nÿ,  
 shall you call a cloud by voice, 

kai tromŸ hydatos labrŸ hypakousetai sou?   
 and in trembling water of rain the fierce shall obey you?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPPD  JL  EXN@IE  EKLIE  MIWXA  GLYZD 35 

:E’·M¹† ¡̧� Eş̌÷‚¾‹¸‡ E�·�·‹¸‡ �‹¹™́š¸A ‰µKµ�̧œµ† †� 

35. hath’shalach b’raqim w’yeleku w’yo’m’ru l’ak hinenu. 
 

Job38:35 Can you send forth lightnings that they may go and say to you, Here we are? 
 

‹35› ἀποστελεῖς δὲ κεραυνοὺς καὶ πορεύσονται; ἐροῦσιν δέ σοι Τί ἐστιν;   
35 aposteleis de keraunous kai poreusontai?  
 And shall you send thunderbolts?  and shall they go forth? 

erousin de soi Ti estin?   
 and shall they say to you, What is it?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPIA  IEKYL  OZP-IN  E@  DNKG  ZEGHA  ZY-IN 36 

:†́’‹¹ƒ ‹¹‡̧�¶Wµ� ‘µœ´’-‹¹÷ Ÿ‚ †́÷¸�́‰ œŸ‰ºHµA œ´�-‹¹÷ ‡� 

36. mi-shath batuchoth chak’mah ‘o mi-nathan lasek’wi binah. 
 

Job38:36 Who has put wisdom in the inward parts  

or who has given understanding to the mind? 
 

‹36› τίς δὲ ἔδωκεν γυναιξὶν ὑφάσµατος σοφίαν ἢ ποικιλτικὴν ἐπιστήµην;   
36 tis de ed�ken gynaixin hyphasmatos sophian � poikiltik�n epist�m�n?   
 And who gave women for a woven work wisdom, or for embroidery skill?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AIKYI  IN  MINY  ILAPE  DNKGA  MIWGY  XTQI-IN 37 

:ƒ‹¹J¸�µ‹ ‹¹÷ �¹‹µ÷́� ‹·�̧ƒ¹’̧‡ †́÷¸�́‰̧A �‹¹™´‰̧� š·Pµ“̧‹-‹¹÷ ˆ� 

37. mi-y’saper sh’chaqim b’chak’mah w’nib’ley shamayim mi yash’kib. 
 

Job38:37 Who can count the clouds by wisdom, or who tip the water jars of the heavens, 
 

‹37› τίς δὲ ὁ ἀριθµῶν νέφη σοφίᾳ, οὐρανὸν δὲ εἰς γῆν ἔκλινεν;   
37 tis de ho arithm�n neph� sophia�,  
 And who is the one counting clouds in wisdom, 

ouranon de eis g�n eklinen?   
 the heavens and unto the earth leaned,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EWACI  MIABXE  WVENL  XTR  ZWVA 38 

:E™́Aº…̧‹ �‹¹ƒ́„¸šE ™´˜ELµ� š́–´” œ¶™¶˜̧A ‰� 

38. b’tseqeth `aphar lamutsaq ur’gabim y’dubaqu. 
 

Job38:38 When the dust hardens into hardiness and the clods stick together?  
 

‹38› κέχυται δὲ ὥσπερ γῆ κονία, κεκόλληκα δὲ αὐτὸν ὥσπερ λίθῳ κύβον.   
38 kechytai de h�sper g� konia, kekoll�ka de auton h�sper lithŸ kybon.   
 it is poured as earth’s powder, and I have cleaved it as a stone cube?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@LNZ  MIXITK  ZIGE  SXH  @IALL  CEVZD 39 
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:‚·Kµ÷¸U �‹¹š‹¹–¸J œµIµ‰̧‡ •¶š´Š ‚‹¹ƒ́�¸� …E˜́œ¼† Š� 

39. hathatsud l’labi’ tareph w’chayath k’phirim t’male’. 
 

Job38:39 Can you hunt the prey for the lion, or satisfy the appetite of the young lions, 
 

‹39› θηρεύσεις δὲ λέουσιν βοράν, ψυχὰς δὲ δρακόντων ἐµπλήσεις;   
39 th�reuseis de leousin boran, psychas de drakont�n empl�seis?   
 And shall you hunt for the lions a prey?  the souls and of dragons fill up?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AX@-ENL  DKQA  EAYI  ZEPERNA  EGYI-IK 40 

:ƒ¶š́‚-Ÿ÷̧� †́JºNµƒ Eƒ̧�·‹ œŸ’Ÿ”̧Lµƒ E‰¾�́‹-‹¹J ÷ 

40. ki-yashochu bam’`onoth yesh’bu basukah l’mo-‘areb. 
 

Job38:40 When they crouch in their dens and they sit in the cover of their hiding place? 
 

‹40› δεδοίκασιν γὰρ ἐν κοίταις αὐτῶν, κάθηνται δὲ ἐν ὕλαις ἐνεδρεύοντες.   
40 dedoikasin gar en koitais aut�n, kath�ntai de en hylais enedreuontes.   
 for they are in awe in their lairs, and they sit in the woods lying in wait.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ECIV  AXRL  OIKI  IN 41 

:LK@-ILAL  ERZI  EREYI  L@-L@  ECLI-IK 

Ÿ…‹·˜ ƒ·š¾”´� ‘‹¹�́‹ ‹¹÷ ‚÷ 
:�¶�¾‚-‹¹�̧ƒ¹� E”̧œ¹‹ E”·Eµ�̧‹ �·‚-�¶‚Ÿ…́�̧‹-‹¹J 

41. mi yakin la`oreb tseydo ki-y’lado’el-‘El y’shaue`u yith’`u lib’li-‘okel. 
 

Job38:41 Who prepares for the raven its nourishment  

when its young ones cry to El and wander about without food? 
 

‹41› τίς δὲ ἡτοίµασεν κόρακι βοράν;  
νεοσσοὶ γὰρ αὐτοῦ πρὸς κύριον κεκράγασιν πλανώµενοι τὰ σῖτα ζητοῦντες.   
41 tis de h�toimasen koraki boran? neossoi gar autou pros kyrion kekragasin  
 And who prepared for the crow carrion?  young for its to YHWH cry out 

plan�menoi ta sita z�tountes.   
            in wandering grain seeking.  

 


